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LADNYI A. S., KEDIS O. YU. Communicative aspects of the activity of the chore conductor.
The aim of the article is analyzes the tasks that have the choral conductor. The communicative

nature of this type of performing activity was noted. The musical work unfolds in time and is filled with
meaning if it gets a true reading from the performers and is passed on to the listeners. The multi-vector
communication, which is carried out by the conductor in the course of acquaintance with the musical
work, its analysis, development, execution is underlined. It is noted that when performing the
processing of folk songs, additional meanings are created that require decoding. The most important
role of the gesture and facial expressions as universal means of communication between the conductor
and the performing collective was noted. Thanks to the mood of the performers-choir artists for co-
creation, communication will be achieved when the slightest change in the nuances will be transferred
from the conductor to the performers. The unity of the conductor and the performing collective in the
emotional and creative impulse is the guarantee of fruitful joint actions, the result of which is the
communication of the work to the listener.

The article highlights the features of communication that the choir conductor carries out when
working on a musical work, its performance and interaction with participants in the creative process.
The conductor is a performer whose activities are inherently communicative in nature. The specifics of
his communication is associated with work on a musical work, which acts as a kind of semantic
forming bridge to the composer. In the case of performing the processing of a folk song, the conductor
faces a more difficult task, because the task of decoding those codes that are in the folklore source is
added. An indispensable part of the communicative process conducted by the conductor is the work
with the team of performers, which is implemented thanks to such means as a gesture and facial
expressions. Further explication of communicative theory in relation to various areas of performing
musical activity seems to be a promising direction.
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ɉɉɋɋɂɂɏɏɈɈɅɅɈɈȽȽɈɈ--ɉɉȿȿȾȾȺȺȽȽɈɈȽȽȱȱɑɑɇɇȱȱ ɍɍɆɆɈɈȼȼɂɂ ȿȿɎɎȿȿɄɄɌɌɂɂȼȼɇɇɈɈȽȽɈɈ
ɉɉɊɊɈɈɎɎȿȿɋɋȱȱɃɃɇɇɈɈ ɈɈɊɊȱȱȯȯɇɇɌɌɈɈȼȼȺȺɇɇɈɈȽȽɈɈ ɇɇȺȺȼȼɑɑȺȺɇɇɇɇəə ȱȱɇɇɈɈɁɁȿȿɆɆɇɇɈɈȲȲ ɆɆɈɈȼȼɂɂ

ɋɋɌɌɍɍȾȾȿȿɇɇɌɌȱȱȼȼ ɆɆȺȺȽȽȱȱɋɋɌɌɊɊȺȺɌɌɍɍɊɊɂɂ

ɍ ɫɬɚɬɬɿ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶɫɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɿ ɭɦɨɜɢ, ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɹɤɢɯ ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ
ɟɮɟɤɬɢɜɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɦɚɝɿɫɬɪɚɬɭɪɢ ɜ ɩɪɨɰɟɫɿ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ
ɨɪɿɽɧɬɨɜɚɧɨʀ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ, ɪɨɡɝɥɹɧɭɬɨ ɫɭɱɚɫɧɿ ɩɿɞɯɨɞɢ, ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɢɣ ɬɚ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɢɣ ɦɟɬɨɞɢ
ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ. Ⱦɨɜɟɞɟɧɨ, ɳɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɯ ɭɦɨɜ
ɞɚɽ ɡɦɨɝɭ ɞɨɫɹɝɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɢɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿɜ ɭ ɧɚɜɱɚɥɶɧɿɣ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ
ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ ɦɚɝɿɫɬɪɚɧɬɿɜ, ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ ɲɥɹɯɢ ɨɩɬɢɦɿɡɚɰɿʀ ɬɚ
ɿɧɬɟɧɫɢɮɿɤɚɰɿʀ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ.

ɇɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɩɪɨɰɟɫɿ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ ɨɪɿɽɧɬɨɜɚɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɜɢɦɚɝɚɽ
ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɯ ɭɦɨɜ, ɹɤɿ ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɦɭ ɧɚɜɱɚɧɧɸ, ɜɩɥɢɜɚɸɬɶ ɧɚ
ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɝɚɪɧɢɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿɜ ɬɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ
ɦɚɝɿɫɬɪɚɧɬɿɜ.

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɳɨɛ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧɹ ɦɨɜɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɥɨ ɫɩɪɚɜɠɧɸ ɡɦɿɧɭ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɜ ɬɟɨɪɿʀ, ɚ ɣ ɜ
ɩɪɨɰɟɫɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɪɟɮɨɪɦɚ ɰɿɥɟɣ, ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ ɬɚ ɨɰɿɧɤɢ ɽ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨɸ. ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɪɢɞɿɥɹɬɢ
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ɨɫɨɛɥɢɜɭ ɭɜɚɝɭ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɸ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɟɣ ɹɤ ɞɥɹ ɜɢɤɥɚɞɚɱɿɜ,  ɬɚɤ ɿ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ,  ɳɨɛ ɜɨɧɢ
ɦɨɝɥɢ ɩɟɪɟɠɢɜɚɬɢ ɬɚ ɩɪɚɤɬɢɤɭɜɚɬɢ ɫɩɨɫɨɛɢ ɿɧɬɟɝɪɚɰɿʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɞɨɫɜɿɞɭ ɧɚ ɫɜɨʀɯ
ɡɚɧɹɬɬɹɯ, ɚ ɜ ɩɨɞɚɥɶɲɨɦɭ ɭ ɜɢɪɿɲɟɧɧɿ ɪɟɚɥɶɧɢɯ ɠɢɬɬɽɜɢɯ ɿ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ. Ʌɢɲɟ ɜ
ɬɚɤɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɚɛɭɬɿ ɡɧɚɧɧɹ ɦɚɬɢɦɭɬɶ ɰɿɧɧɿɫɬɶ.

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ, ɳɨ ɦɨɬɢɜɚɰɿɹ ɽ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɸ ɜ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɦɭ ɩɿɞɯɨɞɿ. ȼɢɤɥɚɞɚɱɿ ɩɨɜɢɧɧɿ
ɩɿɞɜɢɳɢɬɢ ɿɧɬɟɪɟɫ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɡ ɩɨɱɚɬɤɭ ɡɚɧɹɬɬɹ. ȼɨɧɢ ɞɨɩɨɦɚɝɚɸɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɦ
ɫɩɨɫɨɛɨɦ, ɹɤɢɣ ɦɨɬɢɜɭɽ ʀɯ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɡ ɦɨɜɨɸ. ɍɫɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ ɧɢɦɢ ɜɚɠɥɢɜɨɫɬɿ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ
ɜ ʀɯ ɠɢɬɬɿ ɬɚ ɦɚɣɛɭɬɧɿɣ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɿɣ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɚɤɬɢɜɿɡɚɰɿɹ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ, ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ
ɦɨɬɢɜɚɰɿʀ, ɟɮɟɤɬɢɜɧɿɫɬɶ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɬɚ ɡɚɰɿɤɚɜɥɟɧɿɫɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɡɚɥɟɠɚɬɶ ɜɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɪɿɡɧɢɯ ɦɟɬɨɞɿɜ, ɩɪɢɧɰɢɩɿɜ ɬɚ ɧɨɜɿɬɧɿɯ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ ɭ ɧɚɜɱɚɧɧɿ ɿɧɨɡɟɦɧɢɯ ɦɨɜ.

Ʉɥɸɱɨɜɿ ɫɥɨɜɚ: ɟɮɟɤɬɢɜɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɿɧɲɨɦɨɜɧɚ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɚ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɿɫɬɶ,
ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɢɣ ɩɿɞɯɿɞ, ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɿ ɭɦɨɜɢ, ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɢɣ ɦɟɬɨɞ.

ɉɪɨɰɟɫɢ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɬɚ ɿɧɬɟɝɪɚɰɿʀ ɍɤɪɚʀɧɢ ɭ ɫɜɿɬɨɜɢɣ ɨɫɜɿɬɧɿɣ ɩɪɨɫɬɿɪ ɜ
ɨɧɨɜɥɟɧɨɦɭ ɡɦɿɫɬɿ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɨʀ ɨɫɜɿɬɢ ɩɿɞɜɢɳɭɽ ɜɢɦɨɝɢ ɞɨ
ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ-ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɝɨ ɮɚɯɿɜɰɹ. Ʉɪɚʀɧɿ ɩɨɬɪɿɛɧɿ ɮɚɯɿɜɰɿ ɿɡ
ɜɢɫɨɤɢɦ ɪɿɜɧɟɦ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɳɨ ɞɚɫɬɶ ɡɦɨɝɭ ɍɤɪɚʀɧɿ ɫɬɚɬɢ
ɫɭɱɚɫɧɨɸ, ɜɢɫɨɤɨɪɨɡɜɢɧɟɧɨɸ ȯɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨɸ ɞɟɪɠɚɜɨɸ.

ɇɟɨɛɯɿɞɧɿ ɜɢɦɨɝɢ ɞɨ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɦɚɝɿɫɬɪɚɧɬɿɜ ɜɢɦɚɝɚɸɬɶ ɝɚɪɧɨɝɨ ɪɿɜɧɹ
ɦɿɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ, ɧɚɜɢɱɨɤ ɬɚ ɜɦɿɧɶ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɪɿɡɧɢɯ
ɪɿɜɧɹɯ, ɜɦɿɧɧɹ ɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ɧɨɜɭ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ ɬɚ ɡɧɚɧɧɹ ɱɟɪɟɡ ɿɧɲɨɦɨɜɧɿ
ɞɠɟɪɟɥɚ. ɐɟ, ɜ ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ, ɜɢɦɚɝɚɽ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɯɨɱɚ ɛ ɨɞɧɿɽɸ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ ɦɨɜɨɸ
ɧɚ ɜɢɫɨɤɨɦɭ ɪɿɜɧɿ. ȼɫɟ ɰɟ ɫɩɪɢɹɽ ɩɨɩɢɬɭ ɧɚ ɨɫɜɿɱɟɧɢɯ ɩɪɨɮɟɫɿɨɧɚɥɿɜ, ɹɤɿ
ɜɨɥɨɞɿɸɬɶ ɿɧɨɡɟɦɧɢɦɢ ɦɨɜɚɦɢ, ɬɚ ɜɢɫɜɿɬɥɸɽ ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɤɭɪɫɭ
“ȱɧɨɡɟɦɧɚ ɦɨɜɚ ɞɥɹ ɚɤɚɞɟɦɿɱɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ”. ȼɢɜɱɟɧɧɹ ɞɚɧɨʀ ɞɢɫɰɢɩɥɿɧɢ
ɧɚɰɿɥɟɧɟ ɧɚ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɦɨɜɧɨʀ ɩɨɜɟɞɿɧɤɢ, ɳɨ ɽ ɫɩɟɰɢɮɿɱɧɨɸ ɜ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɦɭ
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ. Ɇɨɜɧɚ ɩɨɜɟɞɿɧɤɚ ɿɧɞɢɜɿɞɚ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰɿɹɯ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɽ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ
ɣɨɝɨ ɫɬɚɜɥɟɧɧɹ ɞɨ ɦɨɜ, ɫɭɞɠɟɧɧɹ ɩɪɨ ɦɨɜɢ, ɧɚɫɥɿɞɭɜɚɧɧɹ ɦɨɜɧɢɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɿɜ,
ɚɥɟ ɣ ɨɛɭɦɨɜɥɸɽ ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɧɚɜɢɱɤɚɦɢ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ (ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɢɯ
ɭɦɿɧɶ ɬɚ ɦɨɜɧɢɯ ɡɧɚɧɶ), ɚ ɬɚɤɨɠ ɫɨɰɿɨɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɨʀ ɬɚ ɩɪɚɝɦɚɬɢɱɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿɣ,
ɳɨ ɽ ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɦɢ ɞɥɹ ɪɟɚɥɿɡɚɰɿʀ ɡɚɜɞɚɧɶ, ɩɨɜ’ɹɡɚɧɢɯ ɿɡ ɧɚɜɱɚɧɧɹɦ ɿ ɪɨɛɨɬɨɸ. ȼ
ɩɪɨɰɟɫɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɿ ɜ ɦɟɠɚɯ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɨɝɨ ɤɨɧɬɟɤɫɬɭ, ɭ ɜɦɿɧɧɿ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ
ɧɚɜɱɚɬɢɫɹ ɬɚ ɧɚ ʀɯ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɦɭ ɞɨɫɜɿɞɿ ɬɚ ɡɧɚɧɧɹɯ ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ ɪɨɡɜɢɬɨɤ
ɨɞɧɿɽʀ ɡ ɜɚɠɥɢɜɢɯ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿɣ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɝɨ ɮɚɯɿɜɰɹ – ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ.

ɍ ɋɨɪɛɨɧɫɶɤɿɣ ɤɨɧɜɟɧɰɿʀ, ɹɤɚ ɛɭɥɚ ɩɿɞɩɢɫɚɧɚ ɍɤɪɚʀɧɨɸ ɭ 1998 ɪ., ɦɨɜɚ
ɣɞɟɬɶɫɹ ɩɪɨ ɩɿɞɬɪɢɦɤɭ ɦɨɜɧɨʀ ɩɨɥɿɬɢɤɢ ȯɋ ɬɚ ɡɨɛɨɜ’ɹɡɚɧɧɹ ɩɿɞɧɟɫɟɧɧɹ
ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɢɯ ɦɨɜ ɧɚ ɪɿɜɟɧɶ ɫɜɿɬɨɜɢɯ ɫɬɚɧɞɚɪɬɿɜ. Ɂɝɿɞɧɨ ɡ ɧɨɜɢɦɢ
ɧɚɩɪɹɦɚɦɢ ɦɨɜɧɨʀ ɨɫɜɿɬɢ ɦɚɸɬɶ ɛɭɬɢ ɫɬɜɨɪɟɧɧɿ ɭɦɨɜɢ ɞɥɹ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɬɚ
ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ-ɨɪɿɽɧɬɨɜɚɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬɿ,
ɡɨɤɪɟɦɚ ɣ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɧɚɞɚɜɚɬɢɫɶ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɪɟɚɥɿɡɚɰɿʀ ɬɜɨɪɱɨɝɨ
ɩɨɬɟɧɰɿɚɥɭ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬɿ ɡɚɞɥɹ ɫɜɨʀɯ ɩɨɬɪɟɛ ɬɚ ɩɨɬɪɟɛ ɤɪɚʀɧɢ.

ȱɧɲɨɦɨɜɧɚ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɚ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɿɫɬɶ (ȱɄɄ) ɦɚɽ ɬɪɢɜɚɥɭ ɿɫɬɨɪɿɸ
ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ, ɿ ɫɶɨɝɨɞɧɿ ɿɫɧɭɸɬɶ ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɩɿɞɯɨɞɿɜ ɞɨ ʀʀ ɦɨɞɟɥɸɜɚɧɧɹ, ɳɨ
ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɸɬɶ ɜ ɨɫɜɿɬɧɿɯ ɫɢɫɬɟɦɚɯ (Ɇ. Ȼɚɣɪɚɦ, ȱ. Ʌ. Ȼɿɦ, Ⱦɠ. Ɂɚɪɚɬ,
ȼ. ȼ. ɋɚɮɨɧɨɜɚ ɬɚ ɿɧ.).

ɉɨɧɹɬɬɹ “ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ” ɜ ɡɚɯɿɞɧɿɣ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ ɛɭɥɨ
ɜɜɟɞɟɧɨ Ⱦ. ɏɚɣɦɡɨɦ, ɚ ɭ ɜɿɬɱɢɡɧɹɧɿɣ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ – ȱ. Ⱥ. Ɂɢɦɧɶɨɸ, ɿ ɫɩɨɱɚɬɤɭ
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɥɚɫɹ ɭ ɫɮɟɪɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɢɯ ɦɨɜ, ɞɟ ȱɄɄ ɪɨɡɝɥɹɞɚɽɬɶɫɹ ɹɤ
ɦɟɬɚ ɿ ɩɥɚɧɨɜɚɧɢɣ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɧɚɜɱɚɧɧɹ (ɂ. Ʌ. Ȼɿɦ, ȿ. ɇ. Ƚɪɿɦ, ȼ. ȼ. ɋɚɮɨɧɨɜɚ,
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ȿ. ɇ. ɋɨɥɨɜɨɜɚ).
ȼɚɝɨɦɢɣ ɜɧɟɫɨɤ ɜ ɪɨɡɤɪɢɬɬɿ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ

ɦɨɜɢ ɡɪɨɛɢɥɢ ɧɚɣɩɨɫɥɿɞɨɜɧɿɲɿ ɣɨɝɨ ɩɪɢɯɢɥɶɧɢɤɢ ɿ, ɧɚɫɚɦɩɟɪɟɞ, ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿ ɬɚ
ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɿ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɢ Ƚ. ɍɿɞɨɭɫɨɧ, ɍ. Ʌɿɬɥɜɭɞ, ɋ. Ʉɪɚɲɟɧ, ɋ. ɋɚɜɿɧɶɨɧ.
ɉɪɨɛɥɟɦɢ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ ɪɨɡɤɪɢɬɿ ɜ ɪɨɛɨɬɚɯ
ɋ. ɘ. ɇɿɤɨɥɚɽɜɨʀ, ɹɤɚ ɞɨɫɥɿɞɠɭɽ ɩɪɨɰɟɫ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɬɚ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧɹ ɦɨɜ. ɉɢɬɚɧɧɹ
ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ ɭ ɩɪɨɰɟɫɿ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ
ɞɨɫɥɿɞɠɭɜɚɥɨɫɹ ɭ ɩɪɚɰɹɯ Ʌ. Ȼɢɪɤɭɧ, Ɉ. ȼɢɲɧɟɜɫɶɤɨɝɨ, ȱ. Ɂɢɦɧɶɨʀ, ɘ. ɉɚɫɫɨɜɚ,
Ɍ. ɋɿɪɢɤ ɬɚ ɿɧ.

ɐɿɤɚɜɢɦ ɜɢɞɚɽɬɶɫɹ ɩɿɞɯɿɞ Ʌ. Ƚ. əɪɦɨɥɢɧɟɰɶ, ɹɤɚ ɩɪɨɩɨɧɭɽ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ
ɧɚ ɡɚɧɹɬɬɹɯ ɡ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɜɢɳɢɯ ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞɚɯ ɧɟɦɨɜɧɨɝɨ ɩɪɨɮɿɥɸ
ɬɚɤɿ ɜɢɞɢ: ɪɨɛɨɬɚ ɜ ɦɚɥɢɯ ɝɪɭɩɚɯ, ɨɛɝɨɜɨɪɟɧɧɹ ɞɢɫɤɭɫɿɣɧɢɯ ɩɢɬɚɧɶ ɬɚ ɩɪɨɛɥɟɦ,
ɧɚɜɱɚɥɶɧɿ ɿɝɪɢ (ɪɨɥɶɨɜɿ ɬɚ ɞɿɥɨɜɿ ɿɝɪɢ, ɿɦɿɬɚɰɿʀ), ɡɚɩɪɨɲɟɧɧɹ ɧɨɫɿʀɜ ɦɨɜɢ,
ɿɧɨɡɟɦɧɢɯ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬɿɜ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɚɭɞɿɨ- ɬɚ ɜɿɞɟɨɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ, ɪɨɛɨɬɚ ɜ
ɥɿɧɝɚɮɨɧɧɨɦɭ ɤɚɛɿɧɟɬɿ [14, ɫ. 223].

ɉɪɨɬɟ, ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ ɜɢɜɱɟɧɢɦ ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ ɩɢɬɚɧɧɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-
ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɯ ɭɦɨɜ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɦɚɝɿɫɬɪɚɬɭɪɢ, ɳɨ ɣ ɪɨɛɢɬɶ
ɞɚɧɭ ɬɟɦɭ ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɸ ɬɚ ɰɿɤɚɜɨɸ ɞɥɹ ɧɚɫ

Ɇɟɬɚ ɪɨɛɨɬɢ – ɨɛʉɪɭɧɬɭɜɚɬɢ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɿ ɭɦɨɜɢ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ-ɨɪɿɽɧɬɨɜɚɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɦɚɝɿɫɬɪɚɬɭɪɢ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ.

ɍ ɡɚɝɚɥɶɧɿɣ ɫɬɪɚɬɟɝɿʀ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɢɯ ɦɨɜ ɭ ȼɇɁ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɚ ɜɢɦɨɝɚ
ɳɨɞɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɫɮɟɪɚɯ
ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ. Ɂɚɝɚɥɶɧɨɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɿ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ ɡ ɦɨɜɧɨʀ ɨɫɜɿɬɢ ɜɢɡɧɚɱɚɸɬɶ
ɨɫɧɨɜɧɿ ɧɚɩɪɹɦɢ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ȼɇɁ ɹɤ ɦɚɣɛɭɬɧɿɯ ɮɚɯɿɜɰɿɜ, ɳɨ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɽ
ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨɝɨ ɪɿɜɧɹ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ
ɭ ɫɮɟɪɚɯ ɡɚɝɚɥɶɧɨʀ ɬɚ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ [3, ɫ. 14].

ɍɫɩɿɲɧɟ ɜɢɪɿɲɟɧɧɹ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ
ɦɚɝɿɫɬɪɚɧɬɿɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɡɭɦɨɜɥɟɧɨ ɞɜɨɦɚ ɫɤɥɚɞɨɜɢɦɢ: 1) ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɟ
ɜɢɜɱɟɧɧɹɦ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɯ ɭɦɨɜ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɬɚ ɩɪɚɤɬɢɱɧɟ
ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧɧɹ ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɢɯ ɩɪɢɧɰɢɩɿɜ ɞɥɹ ɭɫɩɿɲɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ; 2) ɩɿɞɛɿɪ
ɧɚɭɤɨɜɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɢɯ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ ɳɨɞɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ
ɦɚɝɿɫɬɪɚɬɭɪɢ ɭ ɫɢɫɬɟɦɿ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ. Ɇɟɬɨɸ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ
ɭ ȼɇɁ ɽ ɹɤ ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ ɦɨɜɨɸ ɹɤ ɡɚɫɨɛɨɦ ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ, ɬɚɤ ɿ ɧɚɛɭɬɬɹ
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɨʀ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ ɞɥɹ ɭɫɩɿɲɧɨɝɨ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ
ɩɨɞɚɥɶɲɨʀ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɳɨ ɭ ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ ɜɢɦɚɝɚɽ ɨɤɪɟɫɥɟɧɧɹ ɪɿɡɧɨɝɨ
ɪɨɞɭ ɦɟɬɨɞɢɤ ɬɚ ɩɿɞɯɨɞɿɜ ɳɨɞɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ ɭ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɿɡ
ɪɿɡɧɢɦɢ ɛɚɡɚɦɢ ɡɧɚɧɶ ɬɚ ɧɚɜɢɱɨɤ.

ɇɚ ɞɭɦɤɭ ɋ. ɋɫɚɜɿɧɶɨɧ, “ɿɧɲɨɦɨɜɧɚ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɚ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɿɫɬɶ” – ɰɟ
ɫɩɪɨɦɨɠɧɿɫɬɶ ɿɧɞɢɜɿɞɚ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɬɢ ɜ ɪɟɚɥɶɧɿɣ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɿɣ ɫɢɬɭɚɰɿʀ, ɭ
ɩɨɫɬɿɣɧɨɡɦɿɧɧɿɣ ɫɢɬɭɚɰɿʀ, ɞɟ ɦɨɜɧɚ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɿɫɬɶ ɜɿɞɥɚɲɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɞɨ
ɫɩɪɢɣɧɹɬɬɹ ɨɬɪɢɦɚɧɨʀ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɨʀ ɬɚ ɩɚɪɚɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ [15, c. 23].
ɇɚɭɤɨɜɰɿ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶ ɞɚɧɭ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɿɫɬɶ ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɝɨ ɮɚɯɿɜɰɹ ɹɤ:

• ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢ ɦɿɠɤɭɥɶɬɭɪɧɟ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɟ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ;
ɜɡɚɽɦɨɞɿɹɬɢ ɡ ɧɨɫɿɹɦɢ ɿɧɲɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ, ɛɟɪɭɱɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɿ ɰɿɧɧɨɫɬɿ,
ɧɨɪɦɢ ɬɚ ɭɹɜɥɟɧɧɹ; ɫɬɜɨɪɸɜɚɬɢ ɩɨɡɢɬɢɜɧɢɣ ɧɚɫɬɪɿɣ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɞɥɹ
ɤɨɦɭɧɿɤɚɧɬɿɜ; ɜɢɛɢɪɚɬɢ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨ ɰɿɥɟɫɩɪɹɦɨɜɚɧɿ ɫɩɨɫɨɛɢ ɜɟɪɛɚɥɶɧɨʀ ɬɚ
ɧɟɜɟɪɛɚɥɶɧɨʀ ɩɨɜɟɞɿɧɤɢ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɡɧɚɧɶ ɩɪɨ ɧɚɭɤɭ ɿ ɤɭɥɶɬɭɪɭ ɿɧɲɢɯ ɧɚɪɨɞɿɜ ɭ
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ɦɟɠɚɯ ɩɨɥɿɥɨɝɭ ɤɭɥɶɬɭɪ [1, ɫ. 16];
• ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɡɚɬɪɚɱɟɧɢɯ ɡɭɫɢɥɶ, ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɢɯ ɧɚ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɬɚɤɢɯ

ɿɧɲɨɦɨɜɧɢɯ ɡɧɚɧɶ ɿ ɜɦɿɧɶ, ɹɤɿ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɸɬɶ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɢɣ, ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ-
ɤɨɧɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɢɣ, ɩɫɢɯɨɥɨɝɿɱɧɢɣ, ɫɨɰɿɚɥɶɧɢɣ ɬɚ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɢɣ ɫɬɚɧ ɦɨɜɢ ɹɤ
ɡɚɫɨɛɭ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɜ ɫɮɟɪɿ ɮɿɧɚɧɫɿɜ ɬɚ ɨɫɨɛɢɫɬɿɫɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ
[4, ɫ. 63];

• ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɭ ɜ ɩɪɨɰɟɫɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ ɜɿɥɶɧɨ ɿ
ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɞɨ ɭɦɨɜ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɪɨɥɶɨɜɢɯ ɫɢɬɭɚɰɿɣ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ
ɪɨɡɭɦɿɬɢ ɣ ɡɭɦɨɜɥɸɜɚɬɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɿ ɜɢɫɥɨɜɥɸɜɚɧɧɹ ɡɝɿɞɧɨ ɡ
ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɦɢ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹɦɢ ɿ ɡɧɚɧɧɹɦɢ, ɳɨ ɜɢɤɨɧɭɸɬɶ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɨ-
ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɭ ɮɭɧɤɰɿɸ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɪɚɤɬɢɱɧɿ ɜɦɿɧɧɹ ɬɚ ɧɚɜɢɱɤɢ, ɹɤɿ ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɸɬɶ
ɩɟɪɰɟɩɬɢɜɧɨ-ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɭ ɬɚ ɿɧɬɟɪɚɤɰɿɣɧɨ-ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɭ ɮɭɧɤɰɿʀ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ
ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɡɚɫɨɛɿɜ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ [5, ɫ. 12];

• ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɿɧɞɢɜɿɞɨɦ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɸ ɫɭɦɨɸ ɡɧɚɧɶ, ɭɦɿɧɶ ɿ ɧɚɜɢɱɨɤ, ɳɨ
ɜɢɡɧɚɱɚɸɬɶ ɫɬɭɩɿɧɶ ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɨɫɬɿ ɣɨɝɨ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɫɬɢɥɸ
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɣɨɝɨ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬɿ ɹɤ ɧɨɫɿɹ ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɯ ɰɿɧɧɨɫɬɟɣ,
ɿɞɟɚɥɿɜ ɿ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɫɜɿɞɨɦɨɫɬɿ [12, ɫ. 8].

əɤɳɨ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɿɫɬɶ – ɰɟ ɧɚɛɭɬɿ ɡɧɚɧɧɹ, ɭɦɿɧɧɹ ɬɚ ɧɚɜɢɱɤɢ, ɬɨ
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿɹ – ɰɟ ɜɦɿɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɧɚɛɭɬɿ ɡɧɚɧɧɹ, ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɿ ɜɦɿɧɧɹ
ɬɨɳɨ.

ɋɭɱɚɫɧɿ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɬɟɪɦɿɧ “ɿɧɲɨɦɨɜɧɚ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɚ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿɹ”
ɜɢɡɧɚɱɚɸɬɶ ɧɚɫɬɭɩɧɢɦ ɱɢɧɨɦ:

• ɜɦɿɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɭ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɿ ɤɨɧɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɨɫɬɿ ɿ ɜɠɢɜɚɬɢ ɦɨɜɧɿ
ɨɞɢɧɢɰɿ ɞɥɹ ɪɟɚɥɿɡɚɰɿʀ ɤɨɝɧɿɬɢɜɧɨʀ ɬɚ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɮɭɧɤɰɿɣ [2, ɫ. 18];

• ɜɢɫɨɤɢɣ ɪɿɜɟɧɶ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨɝɨ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɹɤ ɜɟɪɛɚɥɶɧɢɦɢ, ɬɚɤ ɿ
ɧɟɜɟɪɛɚɥɶɧɢɦɢ ɦɨɜɧɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ,  ɚ ɬɚɤɨɠ ɞɨɫɜɿɞ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɦɨɜɨɸ ɧɚ
ɜɚɪɿɚɬɢɜɧɨ-ɚɞɚɩɬɢɜɧɨɦɭ ɪɿɜɧɿ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨʀ ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɨʀ ɫɢɬɭɚɰɿʀ [8,
ɫ. 14];

• ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ ɜɨɥɨɞɿɬɢ ɩɟɜɧɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɸ
ɩɨɜɟɞɿɧɤɨɸ ɹɤ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɹɤ ɡɚɫɜɨɽɧɧɹ ɟɬɧɨ- ɿ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-
ɩɫɢɯɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɟɬɚɥɨɧɿɜ, ɫɬɚɧɞɚɪɬɿɜ, ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɿɜ ɩɨɜɟɞɿɧɤɢ, ɡɚɫɜɨɽɧɧɹ ɬɟɯɧɿɤɢ
ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ, ɹɤ ɦɨɜɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɭ ɜ ɞɿʀ [9, ɫ. 12];

• ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɡɧɚɧɶ, ɭɦɿɧɶ ɬɚ ɧɚɜɢɱɨɤ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɯ ɞɥɹ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ
ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɨʀ ɩɨɜɟɞɿɧɤɢ, ɚɞɟɤɜɚɬɧɢɯ ɬɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰɿɹɦ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ,
ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɩɨɧɹɬɶ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɤɢ ɦɨɜɢ (ɫɬɢɥɿ, ɬɢɩɢ, ɫɩɨɫɨɛɢ ɡɜ’ɹɡɤɭ
ɪɟɱɟɧɶ ɭ ɬɟɤɫɬɿ), ɭɦɿɧɧɹ ɬɚ ɧɚɜɢɱɤɢ ɚɧɚɥɿɡɭ ɬɟɤɫɬɭ ɬɚ ɜɥɚɫɧɟ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɿ
ɧɚɞɛɚɧɧɹ [13, ɫ. 6-7].

ɇɚɜɱɚɸɱɢ ɝɨɜɨɪɿɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɦɚɝɿɫɬɪɚɬɭɪɢ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɨɛɢɪɚɬɢ ɬɚɤɿ ɜɢɞɢ
ɧɚɜɱɚɥɶɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɳɨ ɧɚɞɚɸɬɶ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɦɨɞɟɥɸɜɚɬɢ ɫɢɬɭɚɰɿʀ
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɡɚ ɹɤɢɯ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɜɢɪɿɲɭɸɬɶ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ-ɨɪɿɽɧɬɨɜɚɧɿ
ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ. ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ ɩɨɜɢɧɟɧ
ɦɚɬɢ ɬɿɫɧɢɣ ɡɜ’ɹɡɨɤ ɿɡ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɸ ɬɟɦɚɬɢɤɨɸ.

ȱɫɧɭɸɬɶ ɩɟɜɧɿ ɭɦɨɜɢ,  ɜɿɞ ɹɤɢɯ ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɿɫɬɶ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ
ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ. Ʉ. ȼ. Ɉɥɟɤɫɚɧɞɪɟɧɤɨ ɪɨɡɝɥɹɞɚɽ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɩɪɚɤɬɢɱɧɿ ɪɨɛɨɬɢ
ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɯ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ ɩɪɨɮɟɫɿɨɧɚɥɿɡɦɭ ɿ ɦɚɣɫɬɟɪɧɨɫɬɿ, ɳɨɛ
ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɿ ɭɦɨɜɢ, ɡɚɞɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɪɨɡɜɢɬɤɭ
ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ ɿɧɞɢɜɿɞɚ ɬɚ ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɦɭ
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ɧɚɜɱɚɧɧɸ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ. Ⱥɜɬɨɪ ɫɬɜɟɪɞɠɭɽ, ɳɨ ɡɧɚɱɢɦɢɦɢ ɱɢɧɧɢɤɚɦɢ, ɹɤɿ
ɜɩɥɢɜɚɸɬɶ ɧɚ ɟɮɟɤɬɢɜɧɿɫɬɶ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɽ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɿ ɭɦɨɜɢ. ɐɿ ɭɦɨɜɢ
ɦɚɸɬɶ ɡɧɚɱɧɢɣ ɜɩɥɢɜ ɧɚ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ.

ȼɚɠɥɢɜɨɸ ɫɤɥɚɞɨɜɨɸ ɭ ɜɢɜɱɟɧɧɿ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɽ ɦɨɬɢɜɚɰɿɹ ɫɬɭɞɟɧɬɚ, ɚ
ɡɚ ɭɦɨɜɢ ʀʀ ɜɿɞɫɭɬɧɿɫɬɶ, ɧɟɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɜɚɠɥɢɜɨɫɬɿ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɫɭɱɚɫɧɨɦɭ
ɠɢɬɬɿ ɡɧɚɱɧɨ ɭɫɤɥɚɞɧɸɽ ɪɨɛɨɬɭ ɜɢɤɥɚɞɚɱɚ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɦɭ
ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɦɭ ɡɚɤɥɚɞɿ. Ɍɨɦɭ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɦɨɜɨɸ ɧɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɦɭ
ɪɿɜɧɿ, ɹɤɢɣ ɞɚɜ ɛɢ ɡɦɨɝɭ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ʀʀ ɭ ɮɚɯɨɜɿɣ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɽ ɫɤɥɚɞɧɢɦ
ɡɚɜɞɚɧɧɹɦ ɞɥɹ ɜɢɤɥɚɞɚɱɚ. Ʌɢɲɟ ɦɨɬɢɜɨɜɚɧɿ ɫɬɭɞɟɧɬɢ, ɭ ɹɤɢɯ ɽ ɩɟɜɧɿ ɰɿɥɿ,
ɧɚɛɚɝɚɬɨ ɥɟɝɲɟ, ɲɜɢɞɲɟ ɿ ɡ ɜɟɥɢɤɢɦ ɡɚɞɨɜɨɥɟɧɧɹɦ ɜɢɜɱɚɸɬɶ ɿɧɨɡɟɦɧɭ ɦɨɜɭ.
Ɇɨɬɢɜɚɰɿɹ ɽ ɪɭɲɿɣɧɨɸ ɫɢɥɨɸ ɜ ɩɪɨɰɟɫɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ. Ɋɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ ɡɨɜɧɿɲɧɸ ɿ
ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ ɦɨɬɢɜɚɰɿɸ. əɤɳɨ ɧɚ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɡɨɜɧɿɲɧɶɨʀ ɦɨɬɢɜɚɰɿʀ ɦɨɠɭɬɶ
ɜɩɥɢɜɚɬɢ ɜɱɢɬɟɥɿ, ɞɪɭɡɿ, ɡɧɚɣɨɦɿ, ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɟ ɡɚɝɚɥɨɦ, ɜ ɹɤɨɦɭ ɠɢɜɟ
ɨɫɨɛɢɫɬɿɫɬɶ, ɬɨ ɜɧɭɬɪɿɲɧɹ ɦɨɬɢɜɚɰɿɹ – ɰɟ ɜɚɠɤɢɣ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ ɩɪɨɰɟɫ, ɤɨɥɢ
ɫɬɭɞɟɧɬ ɫɚɦ ɭɫɜɿɞɨɦɥɸɽ ɜɚɠɥɢɜɿɫɬɶ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɣɨɝɨ ɠɢɬɬɿ ɞɥɹ ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɨʀ ɦɟɬɢ. Ɂɨɜɧɿɲɧɹ ɿ ɜɧɭɬɪɿɲɧɹ ɦɨɬɢɜɚɰɿʀ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ
ɩɨɬɪɟɛɭɸɬɶ ɩɨɫɬɿɣɧɨʀ ɩɿɞɬɪɢɦɤɢ ɿ ɩɨɱɢɧɚɬɢ ɰɟɣ ɩɪɨɰɟɫ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɩɨɬɪɿɛɧɨ
ɳɟ ɡ ɞɢɬɢɧɫɬɜɚ.

ɋɨɰɿɚɥɶɧɚ ɩɨɬɪɟɛɚ ɭ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɯ ɮɚɯɿɜɰɹɯ ɡ ɜɢɫɨɤɢɦ ɪɿɜɧɟɦ
ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ; ɩɪɨɰɟɫ ɜɢɯɨɜɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɞɨ
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ; ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɜ ɫɢɬɭɚɰɿɹɯ
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ-ɨɪɿɽɧɬɨɜɚɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɦɨɜɢ; ɩɿɞɛɿɪ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨʀ ɧɚɭɤɨɜɨ-
ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɿɱɧɨʀ ɛɚɡɢ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ, ɳɨ, ɜ
ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ, ɪɟɚɥɿɡɨɜɭɽ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɿ ɩɪɨɝɪɚɦɢ; ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɹ
ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ, ɹɤɚ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɽ ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɞɿɚɝɧɨɫɬɢɱɧɢɯ ɿ ɚɤɬɢɜɧɢɯ ɮɨɪɦ
ɡɚɧɹɬɶ ɽ ɜɚɠɥɢɜɢɦɢ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɦɢ ɭɦɨɜɚɦɢ ɞɥɹ ɪɨɡɜɢɬɤɭ
ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɢɯ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬɿɜ [7, c. 441].

ɇɚ ɞɭɦɤɭ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɭɱɟɧɢɯ, ɨɞɧɢɦ ɡ ɜɚɠɥɢɜɢɯ ɩɪɢɧɰɢɩɿɜ ɧɚɜɱɚɧɧɹ
ɮɚɯɿɜɰɿɜ, ɹɤɿ ɦɚɸɬɶ ɛɭɬɢ ɜɪɚɯɨɜɚɧɿ ɜ ɩɪɨɰɟɫɿ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ ɨɪɿɽɧɬɨɜɚɧɨɝɨ
ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɦɚɝɿɫɬɪɚɧɬɿɜ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ, ɽ ɩɪɨɛɥɟɦɧɨ-ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɢɣ ɩɪɢɧɰɢɩ
ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ ɧɚɜɱɚɧɧɹ. ɐɟɣ ɩɪɢɧɰɢɩ ɜɢɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ɜɚɠɥɢɜɨ ɪɟɚɥɿɡɨɜɭɜɚɬɢ ɧɚɛɭɬɿ
ɡɧɚɧɧɹ ɭ ɜɢɪɿɲɟɧɧɿ ɡɚɜɞɚɧɶ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ ɿ ɜ ɠɢɬɬɽɜɢɯ ɫɢɬɭɚɰɿɹɯ,
ɬɨɦɭ ɩɪɨɰɟɫ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɦɚɽ ɜɿɞɛɭɜɚɬɢɫɹ ɡɚ ɩɪɨɛɥɟɦɧɨ-ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɢɦɢ
ɤɪɢɬɟɪɿɹɦɢ.

ȼɱɟɧɿ ɡɚɡɧɚɱɚɸɬɶ, ɳɨ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɿɫɬɶ ɧɚ ɭɪɨɰɿ ɫɭɬɬɽɜɨ ɩɿɞɜɢɳɭɽ ɦɨɬɢɜɚɰɿɸ
ɬɚ ɚɤɬɢɜɧɿɫɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ. ȼɩɪɚɜɢ, ɹɤɿ ɛɚɡɭɸɬɶɫɹ ɧɚ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɿɣ ɨɫɧɨɜɿ,
ɩɿɞɫɢɥɸɸɬɶ ɦɨɬɢɜɢ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɪɨɡɦɨɜɥɹɬɢ, ɱɢɬɚɬɢ, ɫɥɭɯɚɬɢ ɬɚ ɩɢɫɚɬɢ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ
ɦɨɜɨɸ. ȱɫɧɭɸɬɶ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɿ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨʀ ɫɢɬɭɚɰɿʀ. Ƚ. Ɋɨɝɨɜɚ
ɜɢɡɧɚɱɚɽ ɫɢɬɭɚɰɿɸ ɹɤ ɲɬɭɱɧɨ ɫɬɜɨɪɟɧɭ ɨɛɫɬɚɜɢɧɭ, ɹɤɚ ɜɢɤɥɢɤɚɽ ɩɨɬɪɟɛɭ
ɝɨɜɨɪɢɬɢ. ɇɚɜɱɚɥɶɧɚ ɫɢɬɭɚɰɿɹ – ɰɟ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨ ɫɬɜɨɪɟɧɚ ɜɢɤɥɚɞɚɱɟɦ ɫɢɬɭɚɰɿɹ ɡ
ɦɨɬɢɜɨɜɚɧɨɸ ɧɚɫɬɚɧɨɜɨɸ ɭɱɧɹ ɧɚ ɝɨɜɨɪɿɧɧɹ [10, ɫ. 23].

ɋɢɬɭɚɬɢɜɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɜɨɪɸɽ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ ɩɪɨɰɟɫ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɜ ɹɤɨɦɭ
ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɦɨɠɭɬɶ ɪɟɚɥɿɡɭɜɚɬɢ ɧɚɛɭɬɿ ɡɧɚɧɧɹ. Ɉɫɧɨɜɧɚ ɰɿɥɶ ɞɚɧɨʀ ɦɟɬɨɞɢɤɢ
ɰɟ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɟ ɦɨɞɟɥɸɜɚɧɧɹ – ɦɨɞɟɥɸɜɚɧɧɹ ɤɨɧɤɪɟɬɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰɿɣ, ɩɿɞ ɱɚɫ
ɜɡɚɽɦɨɞɿʀ ɡ ɹɤɢɦɢ ɭɱɚɫɧɢɤ ɡɚɫɜɨɸɽ ɦɚɬɟɪɿɚɥ, ɡɞɿɣɫɧɸɽ ɜɢɛɿɪ, ɩɪɢɣɦɚɽ
ɨɫɨɛɢɫɬɿɫɧɿ ɪɿɲɟɧɧɹ [11].
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ɉɿɞ ɱɚɫ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɦɟɬɨɞɢɤɢ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɨɝɨ ɦɨɞɟɥɸɜɚɧɧɹ ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ
ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɧɚɜɢɱɨɤ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ, ɧɚɜɢɱɨɤ ɤɨɥɟɤɬɢɜɧɨʀ ɫɩɿɜɩɪɚɰɿ ɬɚ ɮɨɪɦɭɽɬɶɫɹ
ɜɿɞɱɭɬɬɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ ɡɚ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɡɚɜɞɚɧɶ, ɜɦɿɧɧɹ ɛɭɞɭɜɚɬɢ
ɚɪɝɭɦɟɧɬɨɜɚɧɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɶ, ɟɮɟɤɬɢɜɧɨ ɬɚ ɲɜɢɞɤɨ ɡɚɫɜɨɸɽɬɶɫɹ ɥɟɤɫɢɱɧɢɣ ɬɚ
ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ. ȼ ɩɪɨɰɟɫɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɡ ɩɪɨɛɥɟɦɧɨ-ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɢɦ ɩɿɞɯɨɞɨɦ
ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɦɨɠɭɬɶ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ ɧɚɛɭɬɿ ɡɧɚɧɧɹ ɭ ɡɦɨɞɟɥɶɨɜɚɧɢɯ,
ɧɚɛɥɢɠɟɧɢɯ ɞɨ ɪɟɚɥɶɧɢɯ, ɫɢɬɭɚɰɿɹɯ, ɹɤɿ ɩɿɞɛɢɪɚɽ ɜɢɤɥɚɞɚɱ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦɢ ɞɨ ʀɯ
ɦɚɣɛɭɬɧɶɨʀ ɩɪɨɮɟɫɿʀ [6].

ɋɭɱɚɫɧɿ ɬɟɧɞɟɧɰɿʀ ɭ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧɿ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɸɬɶ ɩɟɪɟɞɭɫɿɦ
ɪɟɚɥɿɡɚɰɿɸ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ (communicative approach), ɜ ɹɤɨɦɭ ɣɞɟɬɶɫɹ
ɩɪɨ ɜɡɚɽɦɨɡɚɥɟɠɧɿɫɬɶ ɦɨɜɢ ɬɚ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ.

Ƚɨɥɨɜɧɢɦɢ ɩɪɢɧɰɢɩɢ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ ɽ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɦɨɜɢ – ɧɚɜɱɚɧɧɹ
ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɸ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɰɿɥɶɨɜɨʀ ɦɨɜɢ. Ɇɨɜɚ, ɹɤɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɞɥɹ
ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ, ɩɨɜɢɧɧɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ ɫɢɬɭɚɰɿʀ, ɪɨɥɿ ɨɪɚɬɨɪɿɜ. ɋɬɭɞɟɧɬ ɩɨɜɢɧɟɧ
ɪɨɡɪɿɡɧɹɬɢ ɮɨɪɦɚɥɶɧɢɣ ɿ ɧɟɮɨɪɦɚɥɶɧɢɣ ɫɬɢɥɶ. ɋɭɬɬɽɜɨɸ ɿ ɧɟ ɦɟɧɲ ɜɚɠɥɢɜɨɸ
ɽ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɚ ɞɿɹɥɶɧɿɫɬɶ. Ⱦɿɹɥɶɧɿɫɬɶ ɩɨɜɢɧɧɚ ɛɭɬɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ ɜ ɫɢɬɭɚɰɿʀ
ɚɛɨ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ ɿ ɦɚɬɢ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɭ ɦɟɬɭ.

Ɍɢɩɨɜɢɦɢ ɡɚɯɨɞɚɦɢ ɬɚɤɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ ɽ: ɿɝɪɢ, ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɜɢɪɿɲɟɧɧɹ ɩɪɨɛɥɟɦ ɿ
ɪɨɥɶɨɜɿ ɿɝɪɢ. ȼ ɞɚɧɨɦɭ ɩɿɞɯɨɞɿ ɜɚɠɥɢɜɨɸ ɽ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɚ ɩɪɨɝɚɥɢɧɚ, ɜɢɛɿɪ ɬɚ
ɡɜɨɪɨɬɧɿɣ ɡɜ’ɹɡɨɤ, ɹɤɿ ɡɚɞɿɹɧɿ ɭ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ. ɋɬɭɞɟɧɬɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɦɚɬɢ ɩɨɫɬɿɣɧɭ
ɜɡɚɽɦɨɞɿɸ ɡ ɰɿɥɶɨɜɨɸ ɦɨɜɨɸ.

Ɋɨɡɜɢɬɨɤ ɱɨɬɢɪɶɨɯ ɜɢɞɿɜ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ – ɦɨɜɥɟɧɧɹ, ɫɥɭɯɚɧɧɹ, ɱɢɬɚɧɧɹ ɬɚ
ɩɢɫɶɦɚ – ɿɧɬɟɝɪɭɽɬɶɫɹ ɡ ɫɚɦɨɝɨ ɩɨɱɚɬɤɭ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɨɛ’ɽɞɧɭɽ ɪɿɡɧɿ
ɧɚɜɢɱɤɢ. Ɍɟɦɢ ɜɢɛɢɪɚɸɬɶɫɹ ɬɚ ɨɰɿɧɸɸɬɶɫɹ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɜɿɤɭ, ɩɨɬɪɟɛ, ɪɿɜɧɹ ɬɚ
ɿɧɬɟɪɟɫɭ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ.

ȼɢɤɥɚɞɚɱ – ɰɟ ɤɟɪɿɜɧɢɤ, ɮɚɫɢɥɿɬɚɬɨɪ ɚɛɨ ɿɧɫɬɪɭɤɬɨɪ. ȼɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ ɬɚ
ɩɨɦɢɥɤɢ ɜɜɚɠɚɸɬɶɫɹ ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɩɪɨɰɟɫɭ ɧɚɜɱɚɧɧɹ. Ɉɰɿɧɤɚ ɫɬɨɫɭɽɬɶɫɹ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ
ɬɨɱɧɨɫɬɿ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ,  ɚ ɣ ʀɯ ɜɿɥɶɧɨɝɨ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɦɨɜɨɸ.  Ɂɚ ɭɦɨɜɢ,  ɹɤɳɨ ɜɢɬɭɚɰɿʀ
ɛɭɞɭɬɶ ɧɚɛɥɢɠɟɧɧɿ ɞɨ ɪɟɚɥɶɧɨɫɬɿ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɡɦɨɠɭɬɶ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ ɧɚɛɭɬɿ
ɡɧɚɧɧɹ (ɥɟɤɫɢɱɧɿ ɿ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɿ) ɧɚ ɩɪɚɤɬɢɰɿ.

ȼɢɫɧɨɜɤɢ. Ɉɬɠɟ, ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɩɪɨɰɟɫɿ
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ-ɨɪɿɽɧɬɨɜɚɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɜɢɦɚɝɚɽ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-
ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɯ ɭɦɨɜ, ɹɤɿ ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɦɭ ɧɚɜɱɚɧɧɸ, ɜɩɥɢɜɚɸɬɶ ɧɚ
ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɝɚɪɧɢɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿɜ ɬɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ ɦɚɝɿɫɬɪɚɧɬɿɜ.

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧɹ ɦɨɜɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɥɨ ɫɩɪɚɜɠɧɸ ɡɦɿɧɭ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɜ
ɬɟɨɪɿʀ, ɚ ɣ ɜ ɩɪɨɰɟɫɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɪɟɮɨɪɦɚ ɰɿɥɟɣ, ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ ɬɚ ɨɰɿɧɤɢ ɽ
ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨɸ. ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɪɢɞɿɥɹɬɢ ɨɫɨɛɥɢɜɭ ɭɜɚɝɭ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɸ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɟɣ
ɹɤ ɞɥɹ ɜɢɤɥɚɞɚɱɿɜ, ɬɚɤ ɿ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɳɨɛ ɜɨɧɢ ɦɨɝɥɢ ɩɟɪɟɠɢɜɚɬɢ ɬɚ
ɩɪɚɤɬɢɤɭɜɚɬɢ ɫɩɨɫɨɛɢ ɿɧɬɟɝɪɚɰɿʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɞɨɫɜɿɞɭ ɧɚ ɫɜɨʀɯ ɡɚɧɹɬɬɹɯ, ɚ ɜ
ɩɨɞɚɥɶɲɨɦɭ ɭ ɜɢɪɿɲɟɧɧɿ ɪɟɚɥɶɧɢɯ ɠɢɬɬɽɜɢɯ ɿ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ. Ʌɢɲɟ ɜ
ɬɚɤɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɚɛɭɬɿ ɡɧɚɧɧɹ ɦɚɬɢɦɭɬɶ ɰɿɧɧɿɫɬɶ.

Ɇɨɬɢɜɚɰɿɹ ɽ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɸ ɜ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɦɭ ɩɿɞɯɨɞɿ. ȼɢɤɥɚɞɚɱɿ ɩɨɜɢɧɧɿ
ɩɿɞɜɢɳɢɬɢ ɿɧɬɟɪɟɫ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɡ ɩɨɱɚɬɤɭ ɡɚɧɹɬɬɹ. ȼɢɤɥɚɞɚɱɿ ɞɨɩɨɦɚɝɚɸɬɶ
ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ, ɹɤɢɣ ɦɨɬɢɜɭɽ ʀɯ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɡ ɦɨɜɨɸ. ȼɿɞ
ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɨɱɿɤɭɽɬɶɫɹ ɜɡɚɽɦɨɞɿɹ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɥɸɞɶɦɢ, ɱɟɪɟɡ ɪɨɛɨɬɭ ɜ ɩɚɪɿ ɬɚ ɝɪɭɩɿ,
ɚɛɨ ɜ ɫɜɨʀɯ ɩɪɚɰɹɯ. ɍɫɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ ɧɢɦɢ ɜɚɠɥɢɜɨɫɬɿ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ʀɯ ɠɢɬɬɿ ɬɚ
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ɅɈȻȺɑɍɄ ɂ. ɇ. ɉɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ
ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɦɚɝɢɫɬɪɚɬɭɪɵ.

ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɨɬɨɪɵɯ
ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɟ ɨɛɭɱɟɧɢɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦɭ ɹɡɵɤɭ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɦɚɝɢɫɬɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ, ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɵ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ ɩɨɞɯɨɞɵ,
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɣ ɢ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɵɣ ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦɭ ɹɡɵɤɭ. Ⱦɨɤɚɡɚɧɨ, ɱɬɨ
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ, ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɞɨɫɬɢɱɶ
ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɜ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɩɨ ɪɚɡɜɢɬɢɸ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɣ
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɨɜ, ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɩɭɬɢ ɨɩɬɢɦɢɡɚɰɢɢ ɢ
ɢɧɬɟɧɫɢɮɢɤɚɰɢɢ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ.

Ɉɛɭɱɟɧɢɟ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ
ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɬɪɟɛɭɟɬ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ, ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɳɢɯ
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɦɭ ɨɛɭɱɟɧɢɸ, ɜɥɢɹɸɳɢɯ ɧɚ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɟ ɯɨɪɨɲɢɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ
ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɨɜ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɧɢɟ
ɹɡɵɤɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɥɨ ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ ɫɦɟɧɭ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɬɟɨɪɢɢ, ɧɨ ɢ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɪɟɮɨɪɦɚ
ɰɟɥɟɣ, ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ ɨɰɟɧɤɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɞɟɥɹɬɶ ɨɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ
ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ ɤɚɤ ɞɥɹ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɣ, ɬɚɤ ɢ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɢ ɦɨɝɥɢ
ɩɟɪɟɠɢɜɚɬɶ ɢ ɩɪɚɤɬɢɤɨɜɚɬɶ ɫɩɨɫɨɛɵ ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɨɩɵɬɚ ɧɚ ɫɜɨɢɯ
ɡɚɧɹɬɢɹɯ, ɚ ɜ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦ ɜ ɪɟɲɟɧɢɢ ɪɟɚɥɶɧɵɯ ɠɢɡɧɟɧɧɵɯ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɩɪɨɛɥɟɦ. Ɍɨɥɶɤɨ
ɜ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɵɟ ɡɧɚɧɢɹ ɛɭɞɭɬ ɢɦɟɬɶ ɰɟɧɧɨɫɬɶ.

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ, ɱɬɨ ɦɨɬɢɜɚɰɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɣ ɜ ɥɸɛɨɦ ɩɨɞɯɨɞɟ. ɉɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɢ
ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɜɵɫɢɬɶ ɢɧɬɟɪɟɫ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɫ ɧɚɱɚɥɚ ɡɚɧɹɬɢɹ. Ɉɧɢ ɩɨɦɨɝɚɸɬ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɥɸɛɵɦ
ɫɩɨɫɨɛɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɦɨɬɢɜɢɪɭɟɬ ɢɯ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɫ ɹɡɵɤɨɦ. Ɉɫɨɡɧɚɧɢɟ ɢɦɢ ɜɚɠɧɨɫɬɢ
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɜ ɢɯ ɠɢɡɧɢ ɢ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɹ
ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ, ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɦɨɬɢɜɚɰɢɢ, ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢ ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɨɫɬɶ
ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɦɟɬɨɞɨɜ, ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ ɢ ɧɨɜɟɣɲɢɯ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɜ ɨɛɭɱɟɧɢɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɹɡɵɤɚɦ.
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Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɟ ɨɛɭɱɟɧɢɟ, ɢɧɨɹɡɵɱɧɚɹ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚɹ
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɶ, ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɣ ɩɨɞɯɨɞ, ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɵɣ
ɦɟɬɨɞ.

LOBACHUK INNA. Psychological and pedagogical conditions of effective professionally
oriented education of foreign language teaching of master students.

The article deals with the psychological and pedagogical conditions that promote the effective
English language teaching of students in the system of professional training, analyzes contemporary
approaches, communicative and situational methods of English language teaching. It is proved that
providing of the corresponding psychological and pedagogical conditions, allows to achieve
productive results in educational activity on development of foreign language communicative
competence of masters, to identify ways of optimization and intensification of educational process.

It is determined that effective English language training of students is conditioned by two
aspects: 1) the theoretical study of specific psychological and pedagogical peculiarities of students’
education and the formation on this basis of principles, the practical application of which should
become a condition of successful training; 2) the choice of scientifically grounded teaching methods of
the English language of undergraduate students in the system of professional training.

The essence of foreign professional competence is considered and the psychological and
pedagogical conditions of development of the foreign language communicative competence of the
future specialist are analyzed.

It is proved that the results of a foreign language learning are much better in the existence of
students’ cognitive interest and motivation based on understanding the importance of a foreign language
in modern life and the possibilities of its use in professional activities.  Foreign language should be an
important component of the professional training of students of higher educational institutions.

It is determined that the use of different methods, principles and new information technologies in
the foreign languages teaching promotes the intensification of the educational process, increasing the
motivation and effectiveness of learning in general, the interest of students and undoubtedly activate
the student’s educational activity.

Keywords: effective learning, foreign language communicative competence, communicative
approach, psychological and pedagogical conditions, situational method.
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ɎɎɈɈɊɊɆɆɍɍȼȼȺȺɇɇɇɇəə ɌɌȼȼɈɈɊɊɑɑɈɈȲȲ ɈɈɋɋɈɈȻȻɂɂɋɋɌɌɈɈɋɋɌɌȱȱ ɋɋɉɉȱȱȼȼȺȺɄɄȺȺ--ȼȼɂɂɄɄɈɈɇɇȺȺȼȼɐɐəə
ȼȼ ɍɍɆɆɈɈȼȼȺȺɏɏ ɋɋɍɍɑɑȺȺɋɋɇɇɈɈȽȽɈɈ ɈɈɋɋȼȼȱȱɌɌɇɇɖɖɈɈȽȽɈɈ ɉɉɊɊɈɈɐɐȿȿɋɋɍɍ

ɍ ɫɬɚɬɬɿ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶɫɹ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɬɜɨɪɱɨʀ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬɿ ɫɩɿɜɚɤɚ-ɜɢɤɨɧɚɜɰɹ ɜ
ɭɦɨɜɚɯ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɫɶɤɨʀ ɨɫɜɿɬɢ ɬɚ ɣɨɝɨ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɿ ɞɨ ɬɜɨɪɱɨʀ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ
ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ. Ɋɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶɫɹ ɩɢɬɚɧɧɹ ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧɧɹ ɜ ɩɪɚɤɬɢɤɭ ɧɨɜɢɯ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɧɢɯ ɲɥɹɯɿɜ
ɬɜɨɪɱɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɹɤ ɩɟɞɚɝɨɝɚ-ɜɢɯɨɜɚɬɟɥɹ, ɬɚɤ ɿ ɫɬɭɞɟɧɬɚ. Ⱦɨɜɨɞɢɬɶɫɹ, ɳɨ ɦɟɬɨɸ
ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ-ɜɨɤɚɥɿɫɬɿɜ ɦɚɽ ɫɬɚɬɢ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɪɿɜɧɹ, ɚ ɣ ɦɨɞɢɮɿɤɚɰɿɹ
ɡɦɿɫɬɭ ɜɨɤɚɥɶɧɨʀ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɿ ɩɥɨɳɢɧɢ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɜɨɤɚɥɶɧɨ-ɜɢɤɨɧɚɜɫɶɤɨʀ, ɦɢɫɬɟɰɶɤɨ-
ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨʀ ɬɚ ɦɟɬɨɞɢɱɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ.


